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SL764+ SM
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SL764+ SM 44 mm 66 mm 1132 mm

SL764+ SM 44 mm 66 mm 1412 mm

SL764+ SM 44 mm 66 mm 2812 mm
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 IP 30

IMPORTANT NOTE:
Before performing any exchange please contact

ecodesignsupport.de@pil.lighting
for technical instructions.

THIS PRODUCT CONTAINS LIGHT SOURCES

3000K 4000K 2700K-6500K

CRI80 C C C

CRI90 D D -

OF ENERGY EFFICIENCY CLASS:

Replaceable
(LED only)

light source
by a professional

Replaceable
control gear

by a professional
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Mikroprisma / Micro prism

Lichtband / Continuous mounted
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114101

Rollenoptik

114102 14103

114104

114101

Ecken / Corners

1 114102 1

114101 DE
Mikroprisma immer nur Stück für Stück in die Abdeckung 

Stück Mikroprisma in die Abdeckung drücken.

EN 
Always press the microprism into the cover piece
by piece. Then click both into the pro�le and press
another piece of microprism into the cover.

IT
Premere sempre il microprisma nel coperchio pezzo
per pezzo. Quindi fare clic su entrambi nel pro�lo e
premere un altro pezzo di microprisma nel coperchio.

ES
Presione siempre el microprisma en la cubierta pieza 
por pieza. A continuación, encaje ambos en el per�l y  
presione otra pieza de microprisma en la cubierta.

FR 
Appuyez toujours sur le microprisme dans le couvercle, 
morceau par morceau. Ensuite, enclenchez les deux dans le 
pro�l et 
couvercle.

fenfoncez un autre morceau de microprisme dans le

DE
Achtung! 

EN 
Attention! Shorten the cover at the end of the

IT

ES
¡Atención! Acorte la cubierta en el extremo  

FR 

EN
 2 mm. 

To do this, score and break with a utility knife. Use a square! 

IT
Accorciare la copertura alla lunghezza del pro�lo + 2 mm. 
Per fare questo, incidere e rompere con un coltello da taglio. Usa gli angoli!

ES
 2 mm. 

Para ello, marque y rompa con un cúter. ¡Usa ángulos!

FR
Raccourcissez le couvercle à la longueur du pro�lé + 2 mm. 
Pour ce faire, incisez et cassez avec un cutter. Utilisez les angles !

 

Rollenoptik mit Mikroprisma / Roll optics with microprism 

DE
 2 mm kürzen. 

Dazu mit Cuttermesser anritzen und brechen. Winkel benutzen!
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114101

Stromschienen / Track rails

1 114102 1

180 mm 180 mm

114104 1114103

1.
2.

114105 1
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KANALSYSTEM SL764+/SL787+         

LICHTEINSATZ MONTIEREN - MOUNT LIGHT INSERT - INSTALLATION DE L’OPTIQUE LUMINEUSE DANS LE LUMINAIRE  

 

DE: Blechhalter der Montagehilfe biegen (Kunststoffband läuft über die Biegung!)
EN: Bend the sheet metal holder of the mounting aid (plastic belt runs over the bend!) 
FR: Plier le support en tôle d’aide au montage d‘environ 90° (la bande en plastique passe par-dessus le pli !) 

DE: Lichteinsatz einhängen. Blechhalter in mittlere Nut einsetzen
EN: Hook in light insert. Insert sheet holder into center groove 
FR: Accrocher le module LED au corps du profilé et l’insérer dans la rainure centrale. 

 

DE: Blechhalter mit 90 Grad Drehung in Nut eindrehen. Folienband hängt dabei gerade und Lasche zeigt nach innen.
EN: Insert sheet holder into groove with 90 degree rotation. Plastic belt hangs straight and sheet metal lug points inwards. 
FR: Insérer la patte en tôle dans la rainure en la tournant à 90 degrés. La courroie en plastique pend à la verticale; la patte est 
orientée vers l'intérieur comme sur le schéma. 

 



KANALSYSTEM SL764+/SL787+     LICHTEINSATZ MONTIEREN - MOUNT LIGHT INSERT 

 

DE: Zum Sichern Blechlasche 90 Grad nach oben biegen
EN: Bend sheet metal lug 90 degrees upwards to secure it in place 
FR: Plier la patte en tôle de 90 degrés vers le haut (plaquée contre le corps du luminaire) pour la fixer. 

 

 



KANALSYSTEM SL764+/SL787+                      

DEMONTAGE ENDLOS-ABDECKUNG - DISASSEMBLY CONTINUOUS COVER - DEMONATAGE DE L’OPTIQUE    

  

DE: Spachtel zwischen Kanalwandung und Abdeckung 
einstecken. Spachtel als Hebel benutzen und Abdeckung aus 
der Nut heben. Vorsicht: Gummisteg nicht beschädigen  
 
EN: Insert the spatula between the channel wall and the 
cover. Use the spatula as a lever and lift the cover out of the 
groove. Caution: Do not damage the rubber profile 
 
FR: Insérer la spatule entre le corps du luminaire et le 
diffuseur. Utilisez la spatule comme levier et soulevez le le 
diffuseur hors de la rainure. Attention à ne pas endommager 
les bords en caoutchouc 
 

DE: Vorgang auf beiden Seiten durchführen 
EN: Perform procedure on both sides 
FR: Répétez la procédure sur les deux côtés  

  

DE: Abdeckung mit beiden Gummis gleichzeitig herausziehen
EN: Pull out cover with both rubbers at the same time 
FR: Retirer le diffuseur en maintennant une pression simultanée sur les bords en caoutchouc.  

 



KANALSYSTEM SL764+ / SL787+ 
DIFFUSORFOLIE MONTIEREN – MOUNT DIFFUSER FOIL- MONTAGE DE LA FEUILLE REFLECHISSANTE 

DE: Folie etwas vorspannen (vorbiegen) 
EN: Pre-bend foil before inserting 
FR: Pré plier la feuille avant de l’insérer  

DE: Folie in Nuten einsetzen 
EN: Insert foil into grooves 
FR: Insérer dans les rainures situées sur chaque côté. 

 

DE: Die Folie über die gesamte Länge eindrücken.  Daumen und Zeigefinger führen die Folie
EN: Press the foil in over the entire length.  Thumb and index finger guide the foil 
FR: Une fois le début inséré, presser la feuille sur toute sa longueur pour la „clipser“. Utilisez le pouce et l'index pour faciliter 
son placement. 



 
KANALSYSTEM SL764+/SL787+        

ENDKAPPEN MONTIEREN – MOUNT END CAPS - INSTALLATION DES CACHES DE DEBUT/ FIN DE STRUCTURE 

 

 

  

DE: Teile und benötigtes Werkzeug
EN: Parts and required tools 
FR: Pièces et outils requis 

DE: Befestigungswinkel im Kanal ausrichten 
EN: Align mounting bracket in the channel  
FR: Aligner le support de montage dans le profilé 

  

DE: Befestigungswinkel festschrauben 
EN: Screw down mounting bracket 
FR: Visser le support de montage 

DE: Endkappe ansetzen
EN: Attach end cap 
FR: Clipser les caches de fin de ligne 

  

DE: Zweite Schraube bis Ende eindrehen 
EN: Screw in the second screw to the end 
FR: Visser la deuxième vis à l'extrémité 

DE: Fertig!
EN: Ready! 
FR: C’est monté !  
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